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AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

-

-

-

-

 Pericolo per i bambini
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-

 Avvertenza relativa a ustioni

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità

-

-
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 Attenzione - danni materiali
-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-

 CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
Consumo energetico in modalità off: 0,0 W
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE L’USO

-

-

-

-
-

-
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-

-

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

-
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ISTRUZIONI PER L’USO
-

Prima di utilizzare l’apparecchio, assicurarsi di aver rimosso la polvere dal pavimento. 

-

-

-
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE LA PULIZIA E LA 
MANUTENZIONE

-

-

-

-

Pulizia dell’apparecchio

Pulizia dei panni lavabili
Per la pulizia del panno lavabile seguire le indicazioni riportate sull’etichetta.

A causa dell’usura, è bene sostituire i panni lavabili ogni 3-4 mesi dopo un normale uso. 

Pulizia del calcare
I danni provocati dal calcare non sono coperti dalla garanzia.

-

Eseguire la pulizia una volta ogni tre mesi. Se l’acqua utilizzata è molto dura e calcarea 
eseguire la pulizia ogni mese.
Eseguire la pulizia del calcare in un ambiente aerato. Durante la pulizia del calcare, erogare 

durante la pulizia anticalcare.
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-

-

-

-
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SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-

 Danger for children
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 Warning of burns
-

-

-

 Danger due to electricity

-

-

-

 Warning – material damage
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 Danger of damage due to other causes

-

-

 ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE.

Power consumption in off mode: 0,0 W

 SAFETY WARNINGS DURING USE

-
-
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-

-

-
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

INSTRUCTIONS FOR USE
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(

 SAFETY WARNINGS DURING CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning the appliance

Cleaning the washable cloths
Follow the instructions on the label to clean the washable cloth.
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Limescale cleaning

to a resistant surface or on a washable cloth. Do not breathe the vapours produced during 
the limescale cleaning.

-

-
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AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-

-

-

 Danger pour les enfants

-
-

-

22

FR



-

 Avertissement contre les brûlures
-

-

 Danger électrique

-

-
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 Attention - dommages matériels

 Danger de dommages dus à d'autres causes
-

-

-

-

 TOUJOURS CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
Consommation d’énergie en modalité off : 0,0 W
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 AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ LORS DE L'UTILISATION
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

MODE D’EMPLOI

Avant d’utiliser l’appareil, s'assurer que le sol ne présente pas de traces de poudre. 
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-

-

 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ LORS DU NETTOYAGE ET DE 
L'ENTRETIEN
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Nettoyage de l'appareil
-

Nettoyer les lingettes lavables
Pour nettoyer la lingette lavable, suivre les instructions reportées sur l'étiquette.

Les lingettes lavables doivent être remplacées tous les 3 à 4 mois en raison de l'usure. 

Nettoyage du calcaire
Les dommages causés par le calcaire ne sont pas couverts par la garantie.

-
-

Effectuer le nettoyage une fois tous les trois mois. Si l'eau utilisée est très dure et calcaire, 
effectuer le nettoyage tous les mois.
Effectuer le nettoyage du calcaire dans un environnement ventilé. Quand on procède au 
nettoyage du calcaire, produire la vapeur sur une surface résistante ou une lingette lavable. 
Ne pas respirer les vapeurs émises lors du nettoyage du calcaire.
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SICHERHEITSHINWEISE
BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-

-

-

-

-

-
-

 Gefahr für Kinder

-
-

-

-
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-

 Hinweise zu Verbrennungsgefahr

-

-

 Gefahr wegen Strom
-

-

-

-
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 Achtung - Sachschäden

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-

-

-

-

-

 DIE BEDIENUNGSANLEITUNG IMMER AUFBEWAHREN.
Energieverbrauch im Off-Modus: 0,0 W
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 SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH

-

-

-

-

-

-

-

-
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung der Maschine, dass Sie den Staub vom Boden 
entfernt haben. 

( -
-

(

(

-
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 SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE REINIGUNG UND WARTUNG

-

-

-

Reinigung des Geräts
-

Reinigung der waschbaren Pads
Das waschbare Pad laut der auf dem Etikett angegebenen Angaben waschen.

Aufgrund der Abnutzung sollten die waschbaren Pads bei normalem Gebrauch alle 3-4 Mo-
nate ausgetauscht werden. 

Die Garantie deckt nicht die vom Kalk verursachten Schäden.

-

Die Reinigung einmal jede drei Monate durchführen. Wenn das Wasser sehr hart und kalk-
haltig ist, die Reinigung jeden Monat ausführen.
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Die Entkalkung in einem gelüfteten Raum durchführen. Während des Entkalkungsprozes-
ses, den Dampf gegen eine wiederstandfähige Fläche oder gegen einen waschbaren Lap-
pen auslassen. Die vom Dampf während des Entkalkungsprozesses entstehenden Produkte 
nicht einatmen.

-

( -
-

(
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

-

 Peligro para los niños

-

-

-

-
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 Advertencia relativa a quemaduras

-

 Peligro debido a electricidad

-

 Atención - daños materiales
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-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-

-
-

-

 GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
Consumo energético en modo off: 0,0 W

 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DURANTE EL USO
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-
-

-

-

-
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-

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

INSTRUCCIONES DE USO
-

Antes de utilizar el aparato, asegurarse de haber quitado el polvo del suelo. 

(
-

(
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-

-

 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DURANTE LA LIMPIEZA Y EL 
MANTENIMIENTO

-

Limpieza del aparato

Limpieza de los paños lavables
Para la limpieza del paño lavable seguir las indicaciones presentes en su etiqueta.
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Debido al desgaste, los paños lavables deben sustituirse cada 3-4 meses después de un 
uso normal. 

Limpieza de la cal
La garantía no cubre los daños provocados por la cal.

-

Efectuar la limpieza una vez cada tres meses. Si el agua utilizada es muy dura y calcárea 
efectuar la limpieza todos los meses.
Efectuar la limpieza de la cal en un ambiente ventilado. Durante la limpieza de la cal, erogar 

producen durante la limpieza antical.

-

(
-

(
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ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-

-

-
-

 Perigo para as crianças

-
-

-
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-

-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Perigo devido à electricidade

-
-

-

-

-
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 Atenção - danos materiais

-

 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-

-

 CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
Consumo de energia no modo desligado (off): 0,0 W
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 ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA DURANTE O USO

-

-

-

-

-

-

-
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-

-
-

DESCRIÇÃO DO APARELHO
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INSTRUÇÕES PARA O USO

(

( -

(

-

-

-
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 ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA DURANTE A LIMPEZA E A 
MANUTENÇÃO

-

-

Limpeza do aparelho

Limpeza dos panos laváveis

uso normal. 
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Limpeza do calcário

(
-

(

(
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-

-

-

-

-

 Gevaar voor kinderen

-
-
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 Waarschuwing voor brandwonden
-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

-

-

-

-
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 Let op – schade aan materialen

-

-

 Gevaar voor schade door andere oorzaken
-

-
-
-

-

 BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
Energieverbruik in uitgeschakelde stand (off): 0,0 W
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 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR TIJDENS HET GEBRUIK

-

-

-

-

-

-

56

N
L



-

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

-
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GEBRUIKSAANWIJZING

Voordat u het apparaat gebruikt, zorgt u ervoor dat het stof van de vloer is verwijderd. 

-
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 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET SCHOONMAKEN EN 
ONDERHOUD

-

-

Het apparaat schoonmaken

De wasbare stoomdoeken wassen
Om de wasbare stoomdoek te wassen, volgt u de aanwijzingen op het etiket.

Vanwege slijtage moeten de wasbare stoomdoeken bij normaal gebruik om de 3 à 4 maan-
den worden vervangen. 
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Ontkalken
Schade veroorzaakt door kalkaanslag valt niet onder de garantie.

Ontkalk om de drie maanden. Als het gebruikte water erg hard en kalkrijk is, ontkalkt u 
iedere maand.
Ontkalk de stoomreiniger in een geventileerde ruimte. Geef tijdens het ontkalken stoom 
af op een stevig oppervlak of een wasbare doek. Adem de stoom die tijdens het ontkalken 
wordt geproduceerd niet in.

-

-
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بشكل كبير من تشكيل الترسبات الكلسية. على الرغم من ذلك، إذا تعرض الجهاز إلى الخلل بعد فترة من الوقت بسبب 
استعمال ماء عسير وماء يحتوي على نسبة عالية من الترسبات الكلسية، يمكن اتخاذ الإجراءات اللازمة من أجل إزالة 

الترسبات الكلسية والتخلص من الخلل.
أجري عملية التنظيف مرة كل ثلاثة شهور. إذا كان الماء عسير جداً ويحتوي على نسبة عالية من الترسبات الكلسية، 

أجري عملية التنظيف مرة في الشهر.
أجري عملية تنظيف الترسبات الكلسية داخل بيئة مهواة. أثناء تنظيف الترسبات الكلسية، وجّه البخار على سطح 

قوي أو قطعة قماش قابلة للغسيل. لا تستنشق البخار الناتج أثناء تنظيف الترسّبات الكلسية.
للتخلص من بقايا الترسبات الكلسية في الخزان، يجب استعمال أحد المنتجات السائلة المزيلة للترسبات الكلسية (مثل 

أحد المنتجات المخصصة لماكينات تحضير القهوة). يجب اتباع تعليمات التخفيف المذكورة في تعليمات منتج إزالة 
الترسبات الكلسية.

افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  ١
.(G) افتح غطاء خزان الماء  ٢

املأ خزان الماء بماء طبيعي عذب.  ٣
أضف منتج إزالة الترسبات الكلسية داخل خزان الماء.  ٤

أغلِق غطاء خزان الماء.  ٥
أدخل القابس في مأخذ التيار.  ٧

يجب إمالة الأنبوب (J) إلى الأسفل. تضيء المصابيح الأمامية في رأس البخار (E) (شكل ١٤).  ٨
) لبدء مرحلة التسخين (شكل ١٥).  اضغط على زر الوضع (  ٩

) يبدأ في الوميض باللون الأبيض، ما يشير إلى أن الجهاز يعمل، وبأن الغلاية الداخلية  المؤشر الضوئي لزر الوضع (
) بشكل ثابت، فهذا يعني أن درجة الحرارة في  بدأت تسخن. يجب الانتظار حتى يضيء المؤشر الضوئي لرز الوضع (

الغلاية قد وصلت إلى المستوى الأمثل لتوزيع البخار.
) لتنشيط تدوير الأقمشة القابلة للغسيل  بعد التشغيل ومرحلة التسخين، اضغط مجددًا على زر الوضع (  ١٠

(شكل ١٧). أترك الجهاز يعمل لمدة دقيقة كحد أدنى. 
أطفئ الجهاز. أترك الجهاز مطفأ لمدة دقيقة.  ١١

أعد العملية إلى غاية أن ينتهي صدور البخار. أترك البخار يتدفق إلى غاية أن ينتهي المحلول المتواجد داخل   ١٢
الخزان. أعد العملية عن الضرورة.

افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. املأ الخزان بالماء الطازج والنظيف. اشطفه ثم فرّغه.  ١٣
املأ خزان الماء بماء طبيعي عذب.   ١٤

أدخل القابس في مأخذ التيار. أترك البخار بتدفق إلى غاية أن ينتهي الماء المتواجد داخل الخزان. عند الضرورة،   ١٥
أعد العملية إلى غاية أن تختفي الترسّبات الكلسية عن مجاري البخار.
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) لزيادة سرعة دوران قطع القماش القابلة للغسيل (شكل ١٩). يكون  اضغط مرة ثالثة على زر الوضع (  ٦
) باللون الأزرق الثابت.  المؤشر الضوئي لزر الوضع (

عند زيادة سرعة دوران قطع القماش القابلة للغسيل، يزيد أيضًا إصدار البخار.
 ( ) لتنشيط وضع الاستعداد في الجهاز. يكون المؤشر الضوئي لزر الوضع ( يجب الضغط لمرة رابعة على زر الوضع (

باللون الأبيض الثابت.
يمكن تنشيط وضع الاستعداد في الجهاز عن طريق إمالة الجهاز إلى الأمام حتى إغلاق المفصل الموجود على رأس البخار. 

يتم التأكد من الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع صوت "تعشيق" (الشكل ٢٢). 
ينتج الجهاز البخار بشكل مستمر، حتى يتم استنفاد الماء في الخزان تمامًا. عندما يصبح الخزان فارغًا من الماء، سيتوقف 
) في الوميض باللون الأحمر. سينطفئ الجهاز. افصل  الجهاز عن إصدار البخار، وبعد بضع دقائق سيبدأ زر الوضع (

الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي قبل ملء الخزان بالماء.

 تحذيرات السلامة أثناء التنظيف والصيانة
التنظيف المنتظم واليومي يتيح الحفاظ على كفاءة الجهاز، ويطيل من عمره.

يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

والصيانة.

الضرر بالبلاستيك.
يجب 

الانتظار لمدة ٥ دقائق على الأقل لكي يبرد رأس البخار وقطع القماش القابلة للغسيل.

للأقمشة.
لتنظيف الجهاز وصيانته، يرُجى الرجوع إلى الصور في تسلسل «التنظيف والصيانة».

تنظيف الجهاز
يجب فصل القابس من المقبس الكهربائي وإفراغ خزان المياه تمامًا بعد كل استخدام لمنع ركود المياه مما يساعد على 

تكوين الترسبات الكلسية.
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة قطعة قماش رطبة وغير كاشطة، ثم جفّفها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.

تنظيف قطع القماش القابلة للغسيل
لتنظيف قطعة القماش القابلة للغسيل، اتبع التعليمات المبينة على بطاقة المعلومات.

يمكن تجفيف قطع القماش القابلة للغسيل في المجفف على درجة حرار منخفضة.
يجب عدم سحب الألياف المرتخية من قطع القماش القابلة للغسيل، فنسج القماش قد يتعرض للتشوه. يجب قطع 

الألياف المرتخية من قطع القماش القابلة للغسيل باستعمال مقص (شكل ٢٨).
بسبب الاهتراء، من الجيد استبدال قطع القماش القابلة للغسيل كل ٣-٤ أشهر بعد الاستخدام العادي. 

تنظيف الترسبات الكلسية
لا يغطي الضمان الأضرار الناتجة عن الترسّبات الكلسية.

تساعد عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة في الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت، وبنفس الوقت تحد 
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يتم تفريغ الخزان تمامًا.

وصف الجهاز
طقمان من قطع القماش القابلة للغسيل  -  Aزر الوضع  -  H

مكيال  -  Bجسم الجهاز  -  I
عناصر فيلكرو لشَبْك قطع القماش القابلة للغسيل  -  Cأنبوب  -  J

فوهات خروج البخار  -  Dالمقبض  -  K
مصابيح أمامية في رأس البخار  -  Eمشابك دوارة للف السلك الكهربائي  -  L

خزان الماء  -  Fكبل التغذية الكهربائية + قابس  -  M
غطاء خزان الماء  -  Gرأس البخار  -  N

بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE
 (Mod

 (SN
 (Hz هرتز) والتردد (V

 (W

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.

تعليمات الاستخدام
لتحضير الجهاز للاستخدام، يجب الرجوع إلى الصور الواردة في تسلسل «العمليات الأولية».

لاستخدام الجهاز، يجب الرجوع إلى الصور الواردة في تسلسل «تعليمات الاستخدام».
يجب التأكد من إزالة الأتربة من الأرضيات قبل استخدام الجهاز. 

لكي يبقى الجهاز ثابتًا في وضعية عمودية، يجب تثبيت المفصل الموجود على رأس البخار (شكل ١٢).
توجد سرعتان لدوران قطع القماش القابلة للغسيل:

املأ الخزاّن بالماء. يجب استخدام المكيال (B) المرفق (شكل ١٠).  ١
أدخل القابس في مأخذ التيار.  ٢

يجب إمالة الأنبوب (J) إلى الأسفل. تضيء المصابيح الأمامية في رأس البخار (E) (شكل ١٤).  ٣
) لبدء مرحلة التسخين (شكل ١٥).  اضغط على زر الوضع (  ٤

) يبدأ في الوميض باللون الأبيض، ما يشير إلى أن الجهاز يعمل، وبأن الغلاية الداخلية  المؤشر الضوئي لزر الوضع (
) بشكل ثابت، فهذا يعني أن درجة الحرارة في  بدأت تسخن. يجب الانتظار حتى يضيء المؤشر الضوئي لرز الوضع (

الغلاية قد وصلت إلى المستوى الأمثل لتوزيع البخار.
) لتنشيط تدوير قطع القماش القابلة  بعد التشغيل ومرحلة التسخين، اضغط مجددًا على زر الوضع (  ٥

للغسيل (شكل ١٧). سرعة دوران قطع القماش القابلة للغسيل تكون عند الحد الأدنى ويكون المؤشر الضوئي لزر 
) باللون الأخضر الثابت. الوضع (
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للتخلص من المنتج بشكل صحيح وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم ١٩/٢٠١٢/UE، يرجى قراءة النشرة 
المرفقة مع المنتج.

احتفظ دائماً بهذه التعليمات.  
استهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل: 0,0 واط

 تحذيرات السلامة أثناء الاستخدام

الرطوبة  امتصاص  من  القماش  قطعة  استعمال  يسمح  للماء.  مقاومة  وكانت  معالجتها  طالما تمت  الصلبة  الخشبية 
الزائدة. يستخدم الجهاز القوة الفعالة للبخار وبدون الاستعانة بمواد التنظيف والصابون. هذا الجهاز مصمم لاستخدام 
بأي  المصُنعة  الشركة  تصرح  لا  الصناعية.  أو  التجارية  للأغراض  للاستخدام  مناسب  غير  فهو  وبالتالي  فقط،  الأفراد 
استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته. 

وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

الماء في الخزان.
لا تملأ خزان الماء أبدًا بما يزيد عن الحد الأقصى.

لا تستخدِم مياه غازية أو ساخنة أو فاترة أو أي سائل آخر قد يؤدي إلى إتلاف الجهاز.
٢٠ درجة فرنسية)، يجب استعمال مزيج 
مكون من ٥٠٪ من ماء الصنبور و٥٠٪ من الماء منزوع المعادن. لإطالة عمر المنتج، ينبغي استخدام المياه منزوعة 

المعادن فقط.

قبل استعمال الجهاز، يجب التأكد من أن الأسطح المطلوب معالجتها تتسم بالمتانة أو لا تتأثر بدرجة الحرارة العالية 
للبخار.

يجب عدم استخدام الجهاز من دون قطع القماش القابلة للغسيل أو مع قطع قماش مهترئة. خطر إلحاق الضرر 
والخدوش بالأسطح.

لا تستعمل رأس البخار على السطوح الزجاجية.

السخونة.

استخدام الجهاز بالقرب من منحدرات السلالم.
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 خطر بسبب الكهرباء
المستخدمة.

الكهربائي. خطر حدوث حمل كهربائي زائد.

يجب عدم ترك كابل الإمداد الكهربائي ملامسًا للأجزاء الحادة.  
تأكد من أن كابل الإمداد الكهربائي لا يتلامس مع الأسطح الساخنة.  

في حالة عدم استخدام الجهاز، ولو لفترة قصيرة من الوقت، يجب إيقاف تشغيله وفصل كابل الإمداد الكهربائي دائماً 
من المأخذ الكهربائي.

 تنبيه – أضرار مادية

أو الفرن الكهربائي.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الإمداد الكهربائي أو القابس، أو إذا كان الجهاز نفسه معيبًا. جميع عمليات التصليح، بما في ذلك استبدال كابل الإمداد 
بالطاقة، يجب أن تتم حصرًا لدى أحد مراكز الدعم أو على يد فنيين معتمدين، من أجل تجنب جميع الأخطار.

يجب عدم استخدام الجهاز في وجود أبخرة منبعثة من الدهانات الزيتية أو المواد المذيبة أو المواد التي تمنع نفاذ الماء، 
أو من المساحيق القابلة للاشتعال أو أية أبخرة أخرى سامة أو متفجرة.

حافظ على خلو الفتحات من الغبار والوبر والشعر وما شابه.

الموجودة في الجهاز.
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تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.

الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الدليل. وبالإضافة إلى ذلك، 
يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

المصنعة.
 خطر على الأطفال

٨ سنوات ومن قبل أشخاص من ذوي القدرات الجسدية، 
أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل 
شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات وعلى الأخطار 

القائمة أثناء استعمال الجهاز.

٨ سنوات.

٨
سنوات، ويوجد إشراف عليهم.

الكهربائي. كما يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب 
به.

 تحذير يتعلق بالاحتراق
لإغلاقه حيث يمكن أن يسبب حروقاً.

النباتات أو الأغراض  الحيوانات الأليفة أو  البخار نحو أجزاء من الجسم أو  ينبغي عدم توجيه 
الحساسة.

الأجزاء المنفردة أو خلعها أو قبل القيام بالتنظيف.
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SIKKERHEDSADVARSLER
LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.

-

-

-

 Fare for børn

-

-
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 Bemærkninger vedrørende forbrændinger

-

 Elektrisk fare
-

-

-

-

 Advarsel – skader på materielle dele

-
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 Fare for skader af andre grunde

-

-

-

 GEM BRUGSANVISNINGEN.
Strømforbrug i slukket tilstand: 0,0 W

 SIKKERHEDSADVARSLER UNDER BRUG

-
-

-
-

-
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BESKRIVELSE AF APPARATET

BRUGSANVISNING

Inden du bruger apparatet, skal du sørge for at fjerne støv fra gulvet. 

-

-
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 SIKKERHEDSADVARSLER UNDER RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE

-

-

Rengøring af apparatet

Rengøring af vaskbare klude
Følg anvisningerne på vaskeetiketten i forbindelse med rengøring af kludene.

Det anbefales at udskifte de vaskbare klude efter 3-4 måneders normal brug. 
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Afkalkning
Skader forårsaget af kalk er ikke dækket af garantien.

-

Rengøringen skal foretages hver tredje måned. Hvis vandet er meget hårdt og kalkholdigt 
skal rengøringen foretages hver måned.
Afkalkningen skal foretages i et godt udluftet miljø. I løbet af afkalkningen, udled dampen 

udledes i løbet af afkalkningen.
-
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